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کارآفرینان امیرکبیر   شماره بی

مقدمه:
بین  كنوانسیون  كامل  متن  از  بخشی  زیر  مطلب 
المللي هماهنگي مرزي كالاست كه در سال 1982 
این  نام  از  كه  همچنان  رسید.  تصویب  به  ژنو  در 
آن  اجراي  و  تنظیم  از  هدف  پیداست  كنوانسیون 
ایجاد سرعت و سهولت در انتقال كالاهاي ترانزیتي 

است. 
به   1385 آذرماه  در  ایران  اسلامي  جمهوري 
بیني  پیش  و  آمد  در  مزبور  كنوانسیون  عضویت 
مي شود با اجراي این كنوانسیون حجم كالاهاي 
عبوري از كشورمان در آینده به طور قابل توجهي 

افزایش یابد. 
پیوست 1 

هماهنگي كنترل هاي گمركي و سایر كنترل ها 
ماده 1( اصول 

و  دارد  حضور  مرزها  تمام  در  گمرك  كه  آنجا  از 
مداخله آن ماهیت كلي دارد، بنابراین سایر كنترل 
ها باید تا حد امكان به صورت هماهنگ با كنترل 

هاي گمركي سازمان دهي شود. 
در اجراي این اصل، این امكان وجود دارد كه در 
صورت انقضا تمام یا قسمتي از كنترل هاي مزبور 
در جایي غیر از مرز صورت گیرد، مشروط بر این 
كه رویه هاي مورد استفاده به تسهیل جابجایي بین 

المللي كالا كمك نماید. 
ماده 2( الزامات 

قوانین  كه  الزاماتي  جریان  در  كاملاً  باید  گمرك 
به  منجر  است  ممكن  و  كرده  تجویز  مقررات  یا 
اعمال كنترل هایي به غیر از كنترل هاي گمركي 
شود، قرار گیرد. در صورت آگاهي از این كه سایر 
باید  گمرك  باشند،  مي  ضروري  نیز  ها  كنترل 
و  بوده  مطلع  نیز  مربوط  ادارات  كه  یابد  اطمینان 
ادارات ذي  ویژه  به  نمود.  آن همكاري خواهند  با 
صلاح باید تمام ترتیبات مقتضي را صورت بدهند 
تا پرسنل و تسهیلات لازم در محل انجام كنترل 

ها در دسترس باشد. 
ماده 3( تفویض اختیار 

گمرك مي تواند با تفویض اختیار صریح از سوي 
ادارات صلاحیتدار، تمام یا قسمتي از كنترل ها را 
طرف  از  باشند  مي  آن  مسئول  مزبور  ادارات  كه 
مزبور  ادارات  صورت،  این  در  دهد.  انجام  ها  آن 
لازم  امكانات  و  وسایل  كه  كرد  خواهند  رسیدگي 

براي گمرك فراهم شده باشد. 
ماده 4( نتایج كنترل 

در تمام موضوعات مورد بررسي در این كنوانسیون 
براي حصول اطمینان از این كه كنترل ها به نحو 

مطلوب و كارآمد صورت مي گیرد، ادارات مسئول 
كنترل ها و گمرك باید كلیه اطلاعات مربوط را در 

اسرع وقت مبادله نمایند. 
از كنترل  نتایج حاصل  بر اساس  اداره ذي صلاح 
بعدي  رویه  اعمال  مورد  در  گرفته،  صورت  هاي 
نسبت به كالاها تصمیم مي گیرد و در صورت لزوم 
اداراتي را كه مسئول انجام سایر كنترل ها هستند، 
آگاه مي نماید. گمرك طبق این تصمیم باید رویه 

گمركي متناسب را در مورد كالاها اعمال كند. 
پیوست 2 

بازرسي پزشكي ـ بهداشتي 
ماده 1( اصول 

كه  مكاني  هر  در  پزشكي  ـ  بهداشتي  بازرسي 
انجام مي گیرد باید مطابق با اصول مندرج در این 

كنوانسیون به ویژه در پیوست )1( باشد. 
ماده 2( اطلاعات 

كه  نماید  حاصل  اطمینان  باید  متعاهد  طرف  هر 
اختیار  به آساني در  زیر  به موارد  اطلاعات مربوط 

هر شخص ذیربط قرار مي گیرد: 
پزشكي  ـ  بهداشتي  بازرسي  مشمول  كالاهاي 
براي  توان  مي  را  مزبور  كالاي  كه  هایي  مكان 

بازرسي ارائه كرد. 
بازرسي  مقررات  و  قوانین  در  مندرج  الزامات 
اجراي  تشریفات  همچنین  و  پزشكي  ـ  بهداشتي 

عمومي آن ها. 
ماده 3( سازمان دهي بازرسي ها 

نمایند كه در  باید رسیدگي  ادارات مسئول كنترل 
بهداشتي  هاي  بازرسي  آنجا  در  كه  مرزي،  نقاط 
تسهیلات  و  امكانات  گیرد  مي  پزشكي صورت  ـ 

ضروري و لازم فراهم شده باشد. 
و  شده  ارائه  گواهینامه  بررسي  از  كه  صورتي  در 
شود  معلوم  نقل  و  حمل  در  استفاده  مورد  فنون 
و  نشده  بدتر  كالاها  وضعیت  در خلال حمل،  كه 
ـ  پزشكي  هاي  بازرسي  گردند،  نمي  نیز  فاسد  یا 
كشور  داخل  در  نقاطي  در  توان  مي  را  بهداشتي 

نیز انجام داد. 
هاي  كنوانسیون  چارچوب  در  متعاهد  هاي  طرف 
كنترل  از  نمایند  سعي  باید  الامكان  حتي  جاري 
مسیر  طول  در  شدني  فاسد  كالاهاي  فیزیكي 

بكاهند. 
بررسي  مدت  خلال  در  كالاها  شود  لازم  چنانچه 
انبارها  در  بهداشتي  ـ  پزشكي  بازرسي  نتایج 
كنترل  مسئول  ادارات ذي صلاح  شوند  نگهداري 
كه  كنند  اتخاذ  ترتیبي  باید  متعاهد  هاي  طرف 
كالاها در شرایط حفاظت كامل در انبارها نگهداري 

شده و تشریفات گمركي به حداقل كاهش یابد. 
ماده 4( كالاي عبور )ترازیتي( 

طرف هاي متعاهد باید حتي الامكان در چارچوب 
مقررات كنوانسیون هاي لازم الاجرا و در مواقعي 
كه خطر فاسد شدن وجود ندارد از بازرسي پزشكي 
اجتناب  )ترازیتي(  عبوري  كالاهاي  بهداشتي  ـ 

كنند. 
ماده 5( همكاري 

ادارات مسئول بازرسي بهداشتي ـ پزشكي باید از 
منظور  به  و  مفید  اطلاعات  تبادل  از طریق  جمله 
مشمول  شدني  فاسد  كالاي  انتقال  در  تسریع 
بازرسي بهداشتي ـ پزشكي با ادارات مربوط طرف 

هاي متعاهد دیگر همكاري نمایند. 
از  پزشكي  ـ  بهداشتي  بازرسي  خلال  در  گاه  هر 
فاسد شدني جلوگیري شود،  ورود محموله كالاي 
اداره ذي صلاح باید سعي نماید در اسرع وقت اداره 
مربوط كشور صادر كننده را مطلع نماید و دلایل 
اقدامات انجام گرفته در مورد كالا را  جلوگیري و 

ذكر نماید. 
پیوست 3 

بازرسي دامپزشكي 
ماده 1( اصول 

بازرسي دامپزشكي در هر مكاني كه انجام مي شود 
باید مطابق با اصول مندرج در این كنوانسیون به 

ویژه پیوست شماره )1( آن باشد. 
ماده 2( تعاریف 

این   )1( ماده  )ت(  بند  در  كه  دامپزشكي  بازرسي 
بازرسي  شامل  است،  شده  تعریف  كنوانسیون 
فرآورده  و  حیوانات  نقل  و  حمل  شرایط  و  وسایل 
دامپزشكي  بازرسي  مي باشد.  نیز  حیواني  هاي 
همچنین مي تواند شامل بازرسي از لحاظ كیفیت، 
به  بازرسي  مثل  مختلف  مقررات  و  استانداردها 
كه  معرض خطر  در  گونه هاي  از  منظور حفاظت 
به دلیل كارایي، اغلب مرتبط با بازرسي دامپزشكي 

هستند، باشد. 
ماده 3( اطلاعات 

كه  كند  حاصل  اطمینان  باید  متعاهد  طرف  هر 
اختیار  به آساني در  زیر  به موارد  اطلاعات مربوط 

هر شخص ذیربط قرار مي گیرد. 
كالاهاي مشمول دامپزشكي 

مكان هایي كه مي توان كالا را براي بازرسي ارائه 
كرد. 

بیماري هایي كه لزوماً باید اعلام شوند. 
بازرسي  مقررات  و  قوانین  در  مندرج  الزامات 

دامپزشكي و نیز تشریفات اعمال عمومي آن. 

ماده 4( سازماندهي بازرسي ها 
1ـ طرف هاي متعاهد باید تلاش كنند: 

مناسب  تأسیسات  باشد   هر جا ممكن و ضروري 
عبور  مقررات  با  مطابق  دامپزشكي  بازرسي  براي 

مرور ایجاد نمایند. 
هماهنگ  طریق  از  ویژه  به  را  كالاها  جابجایي   
و  دامپزشكي  و  گمرك  ادارات  كار  ساعات  كردن 
اداري در  با ترخیص كالا در ساعات غیر  موافقت 
شده  داده  اطلاع  قبل  از  ها  آن  ورود  كه  صورتي 

باشد، آسان كند. 
مي  را  حیواني  محصولات  دامپزشكي  بازرسي  2ـ 
توان در نقاطي در داخل كشور انجام داد، به شرطي 
آن كه طرف هاي ذي ربط متقاعد شوند و وسایل 
كه  باشد  اي  گونه  به  استفاده  مورد  نقل  و  حمل 
وضعیت محصولات در طول مسیر حمل بدتر نشده 

یا محصولات آلوده نشوند. 
3ـ طرف هاي متعاهد در چارچوب كنوانسیون هاي 
جاري باید سعي نمایند حتي الامكان كنترل هاي 
فیزیكي سر راهي كالاهاي فاسد شدني را كاهش 

دهند. 
4ـ هر گاه لازم شود كالاها در مدت بررسي نتایج 
بازرسي دامپزشكي در انبار نگهداري شوند، ادارات 
ذي صلاح مسئول كنترل طرف هاي متعاهد باید 
در  كالاها  نگهداري  روند  كه  كنند  اتخاذ  ترتیبي 
انبار با حداقل تشریفات گمركي همراه بود و تحت 
شرایطي صورت گیرد كه ایمني و حفاظت از كالاها 

در طول مدت قرنطینه تأمین شود. 
ماده 5( كالاي عبوري )ترانزیتي( 

كنوانسیون  چارچوب  در  باید  متعاهد  هاي  طرف 
دامپزشكي  بازرسي  از  امكان  حد  تا  جاري  هاي 
كه  شرایطي  در  عبوري  حیواني  هاي  فرآورده 
ندارد  وجود  فاسد شدن  نظر  از  گونه خطري  هیچ 

خودداري كنند. 
ماده 6( همكاري 

1ـ ادارات مسئول بازرسي دامپزشكي باید از طریق 
تبادل اطلاعات مفید و به منظور تسهیل در عبور 
ادارات  با  دامپزشكي  بازرسي  مشمول  كالاهاي 

مربوط طرف هاي متعاهد دیگر همكاري كنند. 
ورود  از  دامپزشكي،  بازرسي  خلال  در  هرگاه   
جلوگیري  زنده  حیوانات  یا  شدني  فاسد  كالاهاي 
اسرع  در  نماید  سعي  باید  صلاح  ذي  اداره  شود، 
وقت اداره مربوط كشور صادر كننده را مطلع نماید 
و دلایل جلوگیري و اقدامات انجام شده در مورد 

كالا را ذكر نماید. 
پیوست 4 
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بازرسي بهداشتي گیاهي 
ماده 1( اصول 

شود  انجام  كه  كجا  هر  گیاهي  بهداشتي  بازرسي 
باید مطابق با اصول مندرج در این كنوانسیون به 

ویژه پیوست شماره )1( آن باشند. 
ماده 2( تعاریف 

بازرسي بهداشتي گیاهي كه در بند )ث( ماده )1( 
بازرسي  شامل  است  شده  تعریف  كنوانسیون  این 
گیاهان  نقل  و  حمل  وضعیت  و  شرایط  و  وسایل 
بازرسي  این  باشد.  نیز مي  و فرآورده هاي گیاهي 
مي تواند در برگیرنده اقداماتي با هدف حفاظت از 

گونه  هاي گیاهي در معرض انقراض نیز باشد. 
ماده 3( اطلاعات 

كه  نماید  حاصل  اطمینان  باید  متعاهد  طرف  هر 
اختیار هر شخص ذي  به آساني در  اطلاعات زیر 

ربط قرار مي گیرد: 
كالاهاي مشمول بهداشتي گیاهي ویژه 

مكان هایي كه مي توان در آن گیاهان و فرآورده 
هاي گیاهي خاصي را براي بازرسي ارائه كرد. 

كه  گیاهي  هاي  فرآورده  و  گیاهي  آفات  فهرست 
ممنوعیت ها و محدودیت هایي در مورد آن ها به 

مورد اجرا گذاشته شده است. 
مقررات  و  قوانین  در  مندرج  الزامات  فهرست 
اعمال  تشریفات  نیز  و  بهداشتي  گیاهي  بازرسي 

عمومي آن ها. 
ماده 4( سازماندهي بازرسي 

1ـ طرف هاي متعاهد باید تلاش كنند: 
هر جا كه ضروري و ممكن باشد تأسیسات مناسب 
آفت  انبارداري،  گیاهي،  بهداشتي  بازرسي  براي 
با رعایت مقررات  را  امكانات آفت زدایي  زدایي و 

عبور و مرور ایجاد كنند. 
از طریق هماهنگ  ویژه  به  را  كالاها  جابجایي   *
ـ  گیاهي  بازرسي  مسئول  ادارات  كار  ساعات  كرد 
ترخیص  با  موافقت  و  گمرك  ادارات  و  بهداشتي 
كالاهاي فاسد شدني در ساعات اداري در صورتي 
كه ورود آن ها از قبل اطلاع داده شده باشد، آسان 

نمایند. 
2ـ بازرسي بهداشتي ـ گیاهي گیاهان در فرآورده 
هاي گیاهي را مي توان در نقاطي در داخل كشور 
انجام داد به شرط آن كه مقامات ذي ربط متقاعد 
باشد  اي  گونه  به  نقل  و  حمل  وسایل  و  شوند 
حشرات  هجوم  سبب  حمل  خلال  در  كالاها  كه 

نشوند. 
3ـ طرف هاي متعاهد در چارچوب كنوانسیون هاي 
جاري، باید سعي نمایند حتي الامكان كنترل هاي 
گیاهان  و  گیاهي  محصولات  راهي  سر  فیزیكي 

فاسد شدني را كاهش دهند. 
4ـ هر گاه لازم شود كالاها در مدت بررسي نتایج 
بازرسي گیاهي ـ بهداشتي در انبار نگهداري شوند، 
ادارات ذیصلاح مسئول كنترل طرف هاي متعاهد 
باید ترتیبي اتخاذ كنند كه روند نگهداري كالاها در 
انبار با حداقل تشریفات گمركي همراه بوده و تحت 
شرایطي صورت گیرد كه ایمني و حفاظت از كالاها 

در طول مدت قرنطینه تأمین شود. 
ماده 5( كالاهاي عبوري )ترانزیتي( 

طرف هاي متعاهد باید در چارچوب كنوانسیون هاي 
بهداشتي  بازرسي گیاهي ـ  از  امكان  تا حد  جاري 
كالاهاي عبوري )ترانزیتي( خودداري كنند، مگر در 
گیاهان  حفاظت  براي  اقداماتي  چنین  كه  مواردي 

آن ها ضروري باشد. 
ماده 6( همكاري 

1ـ ادارات مسئول بازرسي بهداشتي گیاهي باید از 
منظور  به  و  مفید  اطلاعات  تبادل  از طریق  جمله 
گیاهي  هاي  فرآورده  و  گیاهان  عبور  در  تسهیل 
مشمول بازرسي بهداشتي ـ گیاهي با ادارات مربوط 

طرف هاي متعاهد دیگر همكاري نمایند. 

2ـ هر گاه از ورود گیاهان و فرآورده هاي گیاهي 
در خلال بازرسي بهداشتي گیاهي جلوگیري شود، 
اداره ذي صلاح باید سعي نماید در اسرع وقت اداره 
مربوط كشور صادر كننده را مطلع نماید و دلایل 
جلوگیري و اقدامات انجام شده در خصوص كالاها 

را ذكر نماید. 
پیوست 5 

كنترل رعایت استاندارد فني 
ماده 1( اصول 

كنترل رعایت استانداردهاي فني در مورد كالاهاي 
صورت  كه  جا  هر  كنوانسیون  این  پوشش  تحت 
گیرد باید مطابق با اصول مندرج در این كنوانسیون 

به ویژه پیوست )1( آن باشد. 
ماده 2( اطلاعات 

كه  نماید  حاصل  اطمینان  باید  متعاهد  طرف  هر 
اختیار هر شخص ذي  به آساني در  اطلاعات زیر 

ربط قرار مي گیرد: 
استانداردهاي اعمال شده توسط آن طرف 

براي  را  كالاها  آن  در  توان  مي  كه  هایي  مكان 
بازرسي ارائه كرد. 

الزامات مندرج در مقررات و قوانین مربوط به كنترل 
تشریفات  همچنین  و  فني  استانداردهاي  رعایت 

اعمال عمومي آن ها. 
ماده 3( هماهنگي استانداردها 

در صورت فقدان استانداردهاي بین المللي، طرف 
هاي متعاهدي كه استانداردهاي ملي خود را اعمال 
توافق هاي  از طریق  كنند  باید تلاش  نمایند  مي 
بین المللي آن استانداردها را با یكدیگر هماهنگ 

و یكپارچه نمایند. 
ماده 4( سازماندهي بازرسي ها 

طرف هاي متعاهد باید سعي نمایند: 
هر جا كه ممكن و ضروري باشد ایستگاه هایي را 
با  مطابق  فني  استانداردهاي  رعایت  كنترل  براي 

مقررات عبور و مرور ایجاد نمایند. 
هماهنگ  طریق  از  ویژه  به  را  كالاها  جابجایي 
كنترل  مسئول  ادارات  كار  ساعات  كردن 
موافقت  و  گمركي  ادارات  و  فني  استانداردهاي 
غیر  ساعات  در  شدني  فاسد  كالاهاي  ترخیص  با 
اعلام  قبل  از  ها  آن  ورود  كه  صورتي  در  اداري 
شده باشد، آسان نمایند. كنترل كالا از لحاظ رعایت 
داخل  در  نقاطي  در  تواند  مي  فني  استانداردهاي 
وسایل  كه  این  بر  مشروط  شود  انجام  نیز  كشور 
كه  باشد  اي  گونه  به  استفاده  مورد  نقل  و  حمل 
وضعیت كالاها، به ویژه كالاهاي فاسد شدني در 

مسیر حمل بدتر نشود. 
طرف هاي متعاهد باید كنترل كالا از لحاظ رعایت 
جا  هر  و  كرده  سازماندهي  را  فني  استانداردهاي 
امكان پذیر باشد رویه هاي ادارات مسئول كنزتل 
را كه مسئول  اداراتي  رویه هاي  با  را  مزبور  هاي 
اجراي سایر كنترل ها و نظارت ها هستند هماهنگ 

نمایند. 
بررسي  خلال  در  شدني  فاسد  كالاي  گاه  هر 
نگهداري  فني  استانداردهاي  رعایت  كنترل  نتایج 
رعایت  كنترل  مسئول  صلاح  ذي  ادارات  شوند، 
استانداردهاي فني طرف هاي متعاهد باید تضمین 
كنند كه نگهداري كالاها و یا توقف وسایل حمل 
و  شده  انجام  گمركي  تشریفات  حداقل  با  نقل  و 

شرایط حفاظت كالاها فراهم شود. 
ماده 5( كالاهاي عبوري ) ترانزیتي( 

كنترل رعایت استانداردهاي فني در مورد كالاهاي 
عبوري )ترانزیتي( معمولاً اعمال نمي شود.

ماده 6( همكاري 
1ـ ادارات مسئول كنترل رعایت استانداردهاي فني 
باید به منظور تسهیل عبور كالاهاي فاسد شدني 
از طریق تبادل اطلاعات مفید و با ادارات مرتبط به 

طرف هاي متعاهد دیگر همكاري نمایند. 

2ـ هر گاه از ورود محموله كالاهاي فاسد شدني در 
خلال كنترل رعایت استانداردهاي فني، جلوگیري 
تلاش  باید  كنترل  مسئول  صلاح  ذي  اداره  شود 
كند در اسرع وقت اداره مربوط كشور صادر كننده 
را مطلع نماید و دلایل جلوگیري و اقدامات انجام 

شده در خصوص كالاها را ذكر نماید. 
پیوست 6 

كنترل كیفیت 
ماده 1( اصول 

این  پوشش  تحت  كالاهاي  كیفیت  كنترل 
مطابق  باید  گیرد  صورت  كه  جا  هر  كنوانسیون 
در  ویژه  به  و  كنوانسیون  این  در  مندرج  اصول  با 

پیوست )1( آن باشد. 
ماده 2( اطلاعات 

كه  نماید  حاصل  اطمینان  باید  متعاهد  طرف  هر 
اختیار هر شخص ذي  به آساني در  اطلاعات زیر 

ربط قرار مي گیرد: 
جهت  را  كالاها  توان  مي  كه  هایي  مكان  1ـ 

بازرسي ارائه كرد. 
به  الزامات مندرج در قوانین و مقررات مربوط  2ـ 
آن  عمومي  اعمال  تشریفات  نیز  و  كیفیت  كنترل 

ها. 
ماده 3( سازماندهي كنترل ها 

1ـ طرف هاي متعاهد باید سعي نمایند: 
ایستگاه  باشد  و ضروري  پذیر  امكان  كه  جا  هر   
هایي را براي كنترل كیفیت طبق مقررات عبور و 

مرور ایجاد نمایند. 
 جابجایي كالا را به ویژه از طریق هماهنگ كردن 
ساعات كار ادارات مسئول كنترل كیفیت و ادارات 
گمرك و موافقت با ترخیص كالاهاي فاسد شدني 
در ساعات غیر اداري در صورتي كه ورود آن ها از 

قبل اعلام شده باشد، آسان نمایند. 
2ـ كنترل كیفیت را مي توان در نقاطي در داخل 
كشور انجام داد مشروط بر این كه شیوه هاي مورد 
كالاها  المللي  بین  جابجایي  تسهیل  به  استفاده 

كمك كند. 
3ـ طرف هاي متعاهد در چارچوب كنوانسیون هاي 
كنترل  از  كنند  تلاش  باید  الامكان  حتي  جاري 
مشمول  شدني  فاسد  كالاهاي  راهي  سر  فیزیكي 

كنترل كیفیت بكاهند. 
4ـ طرف هاي متعاهد باید كنترل هاي كیفیت را 
باشد  پذیر  امكان  سازماندهي كرده و هر كجا كه 
شیوه ها و رویه هاي اداره مسئول كنترل كیفیت را 
با رویه هاي اداراتي كه مسئول انجام سایر كنترل 

ها و نظارت ها هستند، هماهنگ نمایند. 
ماده 4( كانالهاي عبوري )ترانزیتي( 

كنترل در مورد كالاهاي عبوري )ترانزیتي( معمولاً 
اعمال نمي شود. 

ماده 5( همكاري 
1ـ ادارات مسئول كنترل كیفیت كالا باید به منظور 
تسهیل عبور كالاهاي فاسدشدني از جمله از طریق 
تبادل اطلاعات مفید با ادارات مربوط طرف متعاهد 

دیگر همكاري نمایند.
2ـ هر گاه از ورود كالاهاي فاسدشدني در خلال 
صلاح  ذي  اداره  شود  جلوگیري  كیفیت،  كنترل 
كشور  مربوط  اداره  وقت  اسرع  در  باید  مسئول 
و  جلوگیري  دلایل  و  نماید  مطلع  را  صادركننده 
اقدامات صورت گرفته در خصوص كالاهاي مزبور 

را ذكر كند.
پیوست 7

آیین نامه كار گروه )كمیته( موضوع ماده )22( این 
كنوانسیون 

ماده 1( اعضا
هاي  طرف  از  اجرایي  )كمیته(  گروه  كار  اعضا 

متعاهد این كنوانسیون خواهند بود.
ماده 2( ناظرین 

1ـ كار گروه )كمیته( اجرایي مي تواند در خصوص 
غیر  كشورهاي  كلیه  صلاحیتدار  ادارات  از  دعوت 
المللي  بین  هاي  سازمان  نمایندگان  یا  و  متعاهد 
كه طرف متعاهد و یا نمایندگان سازمان هاي بین 
المللي كه طرف متعاهد این كنوانسیون نمي باشند 
براي شركت در جلسات كار گروه )كمیته( به عنوان 
ناظر به منظور بررسي موضوعات مورد علاقه آن 

ها تصمیم گیري كند. 
2ـ در هر حال بدون لطمه زدن به ماده )1(، سازمان 
صلاحیت  كه   )1( بند  موضوع  المللي  بین  هاي 
این  هاي  پیوست  در  مذكور  موضوعات  بررسي 
كار گروه  در  از حق مشاركت  دارند  را  كنوانسیون 
)كمیته( اجرایي به عنوان ناظر برخوردار مي باشند. 

ماده 3( دبیرخانه 
كمیسیون  اجرایي  دبیر  وسیله  به  كمیته  دبیرخانه 

اقتصادي اروپا تهیه و تدارك خواهد شد.
ماده 4( اجلاس ها

دبیر اجرایي كمیسیون اقتصادي اروپا جلسات كار 
گروه )كمیته( را در مورد زیر برگزار خواهد نمود: 

این  شدن  الاجرا  لازم  از  پس  سال  دو  1ـ 
كنوانسیون. 

گروه  كار  وسیله  به  شده  تعیین  تاریخ  از  پس  2ـ 
)كمیته(، ولي به طور معمول حداقل هر پنج سال 

یكبار. 
3ـ به تقاضاي ادارات صلاحیتدار حداقل پنج كشور 

كه جزو طرف هاي متعاهد هستند. 
ماده 5( مأموران 

كار گروه )كمیته( رییس و معاون رییس را در هر 
جلسه انتخاب خواهد نمود. 

ماده 6( حد نصاب 
حد نصاب لازم جهت تصمیم گیري، حداقل یك 
متعاهد  هاي  كه جز طرف  است  سوم كشورهایي 

مي باشند. 
ماده 7( تصمیمات 

1ـ پیشنهادات باید به رأي گیري گذاشته شود. 
این  متعاهد  هاي  طرف  جز  كه  كشوري  هر  2ـ 
كند  مي  شركت  اجلاس  در  و  است  كنوانسیون 

داراي یك حق رأي مي باشد. 
3ـ هر گاه ماده )16( این كنوانسیون اعمال گردد، 
كه  اي  منطقه  اقتصادي  یكپارچه  هاي  سازمان 
طرف متعاهد این كنوانسیون هستند به هنگام رأي 
گیري، تنها از تعداد آرایي برابر با كل آراء اختصاص 
یافته به كشورهاي عضو آن سازمان ها كه طرف 
خواهند  برخوردار  هستند  كنوانسیون  این  متعاهد 
حق  از  مزبور  عضو  كشورهاي  اخیر  مورد  در  بود. 

رأي خود استفاده نمي كنند. 
4ـ با رعایت بند )5( زیر، پیشنهادات با رأي اكثریت 
نسبي اعضا حاضر و رأي دهنده طبق شروط مذكور 

در بندهاي )2( و )3( فوق تصویب خواهد شد. 
ماده 8( گزارش 

كار گروه )كمیته( قبل از اختتام جلسه، گزارش خود 
را تصویب خواهد نمود. 

ماده 9( مقررات تكمیلي 
در صورت نبود مقررات مربوط در این پیوست، آیین 
خواهد  اعمال  قابل  اروپا  اقتصادي  كمیسیون  كار 
بود مگر این كه كار گروه )كمیته( به گونه دیگري 

تصمیم گیري نماید. 
به متن  واحده منضم  ماده  بر  قانون فوق مشتمل 
موافقت نامه، شامل مقدمه و 26 ماده و 7 پیوست 
آذرماه   7 مورخ  شنبه  سه  روز  علني  جلسه  در 
در  و  تصویب  اسلامي  شوراي  مجلس   1385
تاریخ 1385/9/22 به تایید شوراي محترم نگهبان 

رسید. 


